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9.

Volilni red za trgovsko in obrtno zbornico v Gradcu.
Potrjen od trgovskega ministerstva z ukazom od dne 81. marca 1884, št. 9596.

Na temelji postave od 29. junija 1868  (št . 85 , drž. zak) o uredbi trgovskih  
in obrtnih zbornic sc  ustanovi za trgovsko in obrtno zbornico v Gradcu ta -le  
volilni red.

§ 1
T rgovska in obrtna zbornica v Gradcu ima 40 pravih članov, kateri so  

na dva odseka razdeljeni, nam reč:
I. na trgovski o d s e k ;

It. na obrtni odsek, kateremu pripadajo tudi rudarske stvari.
Odsek I ima 12 članov.
Odsek II ima 28 članov.
Izmed članov mora domovati tam kjer stolujc zbornica
I. iz trgovskegp odseka 8 ;

II. iz obrtnega odseka 18.

8 2-
I. Trgovski odsek obseza tc - lc  trgovske obrte:
Opravilnicc (agencije) naročilnice in naplačilnice, poslovnicc za promet 

ncpremikljivcga blaga, antikvarske trgovce, banke in kreditne zavode, trgovce 
za stavilo, knjigarstvo, trgovino z umetninami in muzikalijami, s  pisavno, 
papirno, malarsko in risarsko pripravo, kupčijo z železnino in kovino, galante­
rijskim in norimberškim blagom , z drobnino, z rokodelsk im , z Icpotičnim, 
z lakotnim blagom, s pertenino in belim perilom , s trgovino in prodajo 
špecerijskega blaga, d išav , materijalnega blaga in barvi, prodajalnicc po- 
hišnega orodja in njega tvarin, trgovino preprog in tapet, suknarijc, kupčije 
z nevaljanim suknom in usnjem, kramarijc, trgovino z lesom in igračami, z vinom, 
in žganičuimi tekočinami, poljedelskim i pridelki, s  jajci, s  sirovim in topljenim
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9 .

W ahl-O rdnung für die Handels- und Gewerbelrammer in Graz.
G enehm iget m it dem Erlasse dcS k. f .  H andelsm in isterium s uom 3 1 . M ärz 1 8 8 4 ,  Z ah l 8 5 9 6 .

A u f G ru n d  des Gesetzes vom 2 9 .  J u n i  1 8 6 8  ( N r .  8 5  R . - G . - B l . ) .  betreffend
die O rgan is i ru n g  der H ande ls-  und Gewerbekammern, w ird  für  die H ande ls -  und
Gewerbckammer in G ra z  folgende W a h l - O r d n u n g  festgcstellt.

8 1.

D ie H an d e ls -  und Gewerbckammer in G ra z  besteht au s  4 0  wirklichen M i t ­
gliedern, welche in zwei Sektionen eingetheilt sind, näm lich:

I. D ie  H andels-S ek tion .
II. D ie  Gewerbe-Sektion, in welch' letztere auch die Angelegenheiten des B e r g ­

baues gehören.
I n  der S ec t io n  I sind 12  M itglieder.
I n  der Sektion  II sind 2 8  M itglieder.
V o n  den M itgliedern  der K am m er muffen im S ta n d o r te  der K am m er feßfaft fein:
I . aus  der H an d e ls -S ek t io n  8 ;

II. a u s  der G ew crbe-Section  18.

8 2 .

I. D ie  H an de ls -S ek tion  um faß t  folgende H an d e ls -G ew erb e :
Agentien, Commissions- und Jncaffogeschäfte, N ea li tä tenverkeh rs-B nrean r ,  A n t i ­

qu itä tenhänd ler ,  B an k -  und C reditinstitu te , B a u m a te r ia l ie n h än d le r ,  B u ch - ,  Kunst-,
M usikalien-, P a p ie r - ,  Schre ib- ,  M a le r -  und Zeichnen - R eq u is i ten -H an d lu n g en ,  Eisen- 
nnd Geschmeide-, G a lan te r ie -  und N n rn b e rg e rw a a re n - , K n rz w a a ren - ,  M an u fak tu r- ,  
M ode-, S ch n i t tw aa rcn - ,  Wäsche- und W eißw aaren -H and lungen ,  G em ischtw aaren-H and-
lungen ,  Specerei- ,  D roguen - ,  M a te r ia l - ,  F a r b w a a r e n -  H and lungen  und Verschleiße, 
M öbel- ,  Möbelstoff-, Teppich- und T ape ten -H and lungen ,  Tuch- und Loden-Handlungen, 
Leder-Handlungen, Krämereien, Holz-  und S p ie lw a a re n -H a n d lu n g e n ,  Wein-, S p ir i tn o sen -

o*
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maslom, s kuretino, s  sirom, s sadjem, s solijo, z ribami in divjačino, z ledom, 
z deskami, s  kožami, s  capami, s kostmi, s čreslovino, z mavcem ali gipsom, 
z apnom, z živino, s  pticami, z lesom za kurjavo, z ogljem in premogom, posodarije 
in steklarnice, kupčije z blagom od gume in gutaperče, s  glasoviri, z želišči 
in s  semeni, železnocestna in prevozna podjetja, sejmovalce in pohišne kramarje.

Trgovski odsek se  voli po 4 volilskih kategorijah (volilsk ih  razredih). 
Ti volilsk i razredi s e s to je :

a) iz tistih trgovcev, kateri plačujejo od trgovine na leto vsaj po 100 gold.
cesarske dohitkovine brez doklad (velctržje) (§  7 odstavek 2 kr. zakona
dne 29. junija 1868 , I. st. 85 drž. z a k ) ;

b) iz tistih trgovcev, kateri plačujejo od trgovine na leto vsaj po 52 gold.
50 kr. cesarske dohitkovine brez doklad ter ne pripadajo h katergoriji a)-,

c) iz tistih trgovcev, kateri plačujejo od trgovine na leto vsaj po 16 gold. 
80 kr. cesarske dohitkovine brez doklad ter ne pripadajo h katego­
rijama a in i ;

d) iz ostalih trgovcev, kateri plačujejo od trgovine na leto vsaj po 4 gold. 
20 kr. cesarske dohitkovine brez doklad. Na vsak način za utemeljitev 
volilske pravice v tej volilski kategoriji (volilskem  razredu d  trgovskega  
odseka) zadostuje, da trgovec od svoje trgovine plačuje v dotični občini 
toliko cesarske dohitkovine, kolikor iznaša najmanjši census, ki daje 
pravico voliliti v deželni zbor (§  7, odstavek 2, postave o trgovskih  
zbornicah).
Vsaka teh štirih voliskih kategorij (vo lilsk i razredov) trgovskega odseka  

voli tri prave člane.

II. Obrtni odsek  o b seza :
Mazalce, malarje, lakirarje, lekarje, asfaltarje, peke, žganjarje, izdelovalce 

žganja in likera, sodarje, stavbene podjetnike, podobarje, ščetarje (katačarje), 
šternarje, tiskarne, kopeli, stavbne mojstre, knjigovezcc, pivarje, izdelovalce umetnih 
cvetlic, puškarje, brivce in frizerje, žagarje, bandažiste, cementnice, klavirarje, izde­
lovalce šampanjcvca, pocukranih jed il in sadnih sokov, civilne inženirje in geometre, 
šarkutirje, izdelovalce čokolade, ovratnic, strugarje, izdelovalce orglic in harmonik, 
narejalce klejastih strešnih platnic, narejalce odej in žimnic, zavode služnikov, 
brusarje žlahtnega kamnja, izdelovalce ledeničnih aparotov, kisarje, topilnice, izde­

lovalce kos in srpov, železnega hišnega orodja, strugarje (k i izdelavajo železo), 
pilarje, ostrogarje, barvarje, vozarje, mesarje, izdelovalec barv, drobarje, fotografe, 
dnarske posrednike (m ešetarje), izdelovalce orodja, zvonarje, gravčrje, pasarje, 
steklarje, zlatarje in srebrarje, vpeljevale! svečavnega plina in vodovodov, m ede- 
narje, zlatoklepe, sladkolcdarje, mavčne podobarje, branjevec, Žgavce čev, lončarje, 
klobučarje, izdelovalce haloksilina, strelnega praha (sm odnika), razpoči,ih ali raz-
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Landesproducten-, E ier- ,  B u t te r - ,  S ch m a lz -  Geflügel-, Käse-, O bst- ,  S a l z - ,  Fisch- und 
W ild p re t- ,  E is - ,  B re tte r- ,  H äu te- ,  H adern- ,  Knochen-, Lohe-, G y p s - ,  Kalk-, V ieh-, 
Vogel-,  Holz- und K oh lenhänd le r ;  Geschirr- und G la s -H a n d lu n g e n ,  G u m m i-  und 
G uttapcrchaw aaren-H andlungen , C lav ie r-H and lungen , K räu te r -  und S a m e n -H a n d lu n g e n ,  
E isenbahn- und T ran sp o r t-U n te rn eh m u n g en ,  M ark tfah rer  und Hausirer.

D ie  H and e ls -S ec t io n  w ird  durch vier W ahlkategorien (W ah lk ö rp c r)  gewählt. 
Dieselben bestehen a u s :

a )  Denjenigen Handclstreibenden, welche von dem Handelsgewerbe eine l. f. E rw erb -  
steucr von mindestens 1 0 0  fl. österr. W ä h ru n g  jährlich ohne Zuschläge entrichten. 
(G ro ß h a n d e l . )  ( §  7 ,  Absatz 2 des Gesetzes vom 2 9 .  J u n i  1 8 6 8 ,  N r .  8 5  
R . - G . - B l . ) ;

b )  denjenigen Handelstreibenden, welche von dem Handelsgewerbe eine l. f. E rw e rb ­
steuer von mindestens 5 2  fl. 5 0  kr österr. W ä h r ,  jährlich ohne Zuschläge 
zahlen und nicht zur Kategorie a gehören;

c )  denjenigen H andelstre ibenden, welche von dem Handclsgewcrbe eine I. f. E rw e rb ­
steuer im Mindestbetrage von 16  fl. 8 0  kr. österr. W ä h r ,  ohne Zuschläge zahlen 
und nicht zur Kategorie a  und b  gehören;

d )  den übrigen Handelstreibender!, welche von dem Handelsgewerbe eine l. f. E rw e rb ­
steuer von mindestens 4 fl. 2 0  fr. österr. W ä h r ,  jährlich ohne Zuschläge zahlen. 
J ed en fa l ls  genügt die Entrichtung des dem M inim alcensus für  die W ahlberech­
tigung zum Landtage gleichkommenden B e trages  an  jährlicher von einem HandelS- 
gcwerbe in der betreffenden Gemeinde gezahlter l. f. Erwerbstcner, um  die 
W ahlberechtigung in dieser W ahlkategvrie (W ah lkö rpe r  tl der H a n d e ls -S e c t io n )  
zu begründen. (§  7, Absatz 2 des Handelskammergesetzes.)
J e d e  der vier W ahlkategorien (W ah lk ö rp er)  der H and e ls -S ec t io n  h a t  3 wirkliche 

M itglieder zu w ählen.
II. D ie  G ew erbe-Section  u m f a ß t :
Anstreicher, M a le r ,  Lackirer, Apotheker, A spha lt-E rzeuger ,  Bäcker, B ra n n tw e in -  

schänker, B ra n n tw e in -  und Liqneur-Erzeugcr, Faßb inder ,  B auu n te rn eh m er ,  B i ld h au e r ,  
Bürstenbinder, B runnenm acher,  Buchdruckereien, B adeansta l ten ,  Baum eister, Buchbinder, 
B ic rb räuer ,  B lum enm acher, Büchsenmacher, B arb ie re  und Friseure, Brettersägen, B a n d a ­
gisten, Cement-Erzeuger, Claviermacher, C ham pagner- ,  Canditen-, Frnchtsäfte-Erzeuger, 
C iv il-Jngen ien re  und -Geometer, C harcutiers , C hocv lade-Erzeuger,  C rav a t ten -E rzeu g e r ,  
Drechsler, D rehorge l-  und H arm onika-V erfertiger, Dachpappen-Crzeugcr, Decken- und 
Matratzenmacher, D iens tm ann-Jns ti tn te ,  Cdelsteiuschleifer, E is faß ap p ara t-C rzeu g er ,  Cssig- 
sieder, Hüttenwerke, S en sen -  und Sichel-Erzeuger, E isenmöbel-Erzeuger, Eisendreher, 
F eilhauer,  S p o r e r ,  F ä rb e r ,  Fuhrwerker, Fleischhauer, F a rben-E rzeuger ,  Flccksieder, F o to ­
graphen, G eldverm ittler,  G erä th le r ,  Glockengießer, G raveure ,  G ü r t le r ,  G lascrer, G old -  
und S i lb e ra rb e i te r ,  G asbeleuchtungs- und W asse r le i tungs-Ins ta l la teu re ,  Gelbgießer, G o ld -
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letljivih stvari, lesovinskili pokrival, klinčkov, lesenih pletenic, naprave za glajenje 
lesa, roko vičarje, dimnikarje, apna rje, izdelovalce prodnega peska, sirarje, kavarne in 
kavine pivnice, krznarje, jerbasarje, grebenarje, kaparje, kotlovinarjc, mednorezne 
tiskarje, umetne in trgovske vrtnarje, snaživce oblačil, gumbarje, plahtarje, medarje, 
liinarjc, zavode za pokop mrličev, valjavnice, narcjevalce perila, najemne voznike, 
izdelovalce lanenega olja, mlinarje, lišpavke, zidarje, izdelovalce pripognenega le se ­
nega p ohišja, mehanike (delavce finih in preciznih stvari) siratkarije, nožarje, izdo- 
valcc hišnega orodja in posteljnih oplatic, izdelovalec mlinskih kamenov, mojdcrcev, 
iglarskega blaga, optike, orglarje, potašarje, dišavarje, piparje, tlakarjc, platnarje, 
platirarjc (narejalcc nakladnega dela), pozamentirarje (k i tkejo pase, trake, preme, 
itd .), narcjevalce pokrovov iz sklejenega papirja, jermenarje, m alkarje (ki molke ali 
roženkrance narejajo), dežničarje (k i delajo dežnike in solnčn ike), obročarje, 
igravnice za bodenje železnih obročkov, lastnike jezdarnic, varilnice za žimo, 
krovec, ki krijejo s skrilmi, kovače, sekirarje, konjske kovače, kovače za orodje, 
obročarje, čevljarje, sedlarje, k am e» a rje, ključarje, stope (za olje in skorje), 
izdelovalce špirita, krojače (šivarje), milarje, lastnike kamcnarnic, izdelovalce  
brusnih kamen, vrv ar j e, stoloplctc, kleparje, nogovičarje, brusarje, brentarje, 
vervčarje ali motozarje, rešetarje ali sitarje, izdelovalec kamenih plošč, gorčičarje, 
ovčje in bombaževe tkavnicc, izdelovanje blaga iz m ilniškega kamena, izdelovalce  
spodija, igrač, kvart, sodc-vode, solitra, slanini k ar je čerkomalarje, tapccirarjc, 
suknostrižnikc, tkavce, suknarje, starinarje ali kložnjarje, mizarje, telefonsko  
podjetje, izdelovalce lojevicc, gledališke podjetnike, prevoze, urarje, izdelovalce 
urnih okrovov, čistilnice za vinski kamen, konjederce, vatarje, pcrivce, voščilarje, 
kolarje, tkalec, gostilničarje, izdelovalce vozne maže (kolom alzi), pozlainikc, 
naprave za predtisk, apreterje pregrinjal, tesarske mojstre, opekarje, izdelovalce  
nctilncga blaga, umetnega ognja, sladopcke, čistivce sob, kositrarje, fabrikc 
kem ijskega blaga (kem ikalij), eterskega olja, delavce pečatnega voska, fabrikc 
za fekalni extrakt, namestilo kavo, stcklarnice (g lažute), labrike za posodje, 
stroje ali mašine, železolivnice, fabrikc za zaklepe (nete), fabrikc, kje se  delajo 
cvcki in žrcblji žični, fabrikc za vretcnice (šravfc), medno blago, samokov za 
med, milarnice (kje sc  dela inilo ali žajfa), fabrikc za kovinsko blago, mizarje 
in ključarje, izdelovalce poljedelskih strojev, fabrikc za železne obročke (rinke) 
in verige, papirnice, fabrikc za zimski ječm en, bombaževe prcdivnicc, rudarstvo 
s premogom, grafitom, cinkom, železom, svincem in medom, naprave za delanje 
in hranjenje svečavnega plina, rudninske studence, oljarnice.

Obrtni odsek  sc  voli po o volilskih  kategorijah (volilskih  razredih).
Ti volilski razredi s e s to je :

a) iz tistih obrtnikov, kateri od ob rta plačujejo najmanj po 100  gold. cesarske
dobetkovine brez doklad (§  7 od stavek 2, zakona o trgovskih zbornicah) ;
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schläger, Gefrorenes-Erzeuger, G ypsfiguren-Erzeuger, G re is le r  (V ictualienhändler),  G e d ä rm ­
röster, Hafner, Hutmacher, H a lo ry l in - ,  Schießpulver-  und S prengm itte l-E rzeuger ,  Hvlz- 
stoffdeckel-Erzeuger, Holzstiften- und H o lzd rah t-E rzeu g e r ,  Holzschleifcreien, Handschuh­
macher, Kaminfeger, Kalkbrenner, Kiessand-Erzeuger, Käsereien, Kaffeehäuser und Kaffee­
schenken, Kürschner, Korbflechter, Kammmacher, Kappenmacher, Kupferschmiede, K upfer­
drucker, Kunst- und H andelsgär tner ,  Klciderreiniger, Knopfmacher, Kotzenmacher, Leb­
zelter, Leimsieder, Leicheuaufbahrungs-Anstaltcu, Lodenwalken, Wäsche-Erzeuger, Lohn­
kutscher, Leinöl-Erzeuger, M ü h le n ,  Modistengeschäfte, M a u re r ,  Erzeuger gebogener H o lz ­
möbel, Mechaniker, M vlkenbereitungs-Anstalten , Messerschmiede, M öbel-  und B ettfvurn i-  
tu re n -E rz eu g e r ,  M ü h ls te in -E rzeu g e r ,  Miedcrmachcr, N a d le rw a a re n -E rz e u g e r ,  Optiker, 
O rge lbauer ,  Pottaschen-Erzeuger, P a rfu m eriew aaren -E rzeu g c r ,  Pfcifenschneider, P f lasterer ,  
P fa id le r ,  P l a t t i r e r ,  Posam entierer, Pappendeckel-Erzeuger, Riemer, Rosenkranz-Erzeuger, 
Regen- und Sonnenschirm -Erzeuger, Reifschneider, Ringelspiele, R eitschu l-Inhaber ,  Noß- 
haarsieder, Schieferdecker, G ro b - ,  Hacken-, H uf- ,  N agel- ,  Zeug-, Ringelschmiede, Schuster, 
S a t t l e r ,  Stcinm etze, Schlosser, S ta m p fe n  (O c l-  und R inde-) ,  S p i r i t u s - E r z e u g e r ,  
Schneider. Seifensieder, Stcinbruchbesitzer, Schle ifs te in-Erzeuger, S e i le r ,  Seffelflechter, 
S p e n g le r ,  S t ru m p fw irk e r ,  Schleifer, Schäffermacher, Schnürmacher, Siebmacher, S te in -  
p la tten-Erzeuger, S en f-E rzeu g er ,  S chaf-  und Baum wollspinnereien, Seifensteinwaaren- 
E rzeugcr ,  S p o d iu m - ,  S p ie lw a a re n - ,  S p ie lk a r ten - ,  Sodaw asser- ,  S a lp e te r - E r z e u g e r ,  
S t r o h h u t - V e r f e r t ig e r ,  Schrif tenm aler ,  Schuhle is ten-Erzeuger, Tapez ie re r ,  Tuchscherer, 
Tuch-Erzenger, T rö d le r ,  Tischler, Telephon-U nternehm ung, Talkerde-Crzeuger, T hea te r-  
Unternehmer, Ueberfnhreu, Uhrmacher, Uhrgehäusemacher, Weinstein-Raffinerie, W asen­
meister, W attam acher, Wäscher, W ichs-Erzeuger, W ag n e r ,  W eber, W ir the ,  Wagenschmier- 
Erzeuger, Vergolder, Vordruckercien, V orhang-A ppre teu re ,  Zimmermeister, Ziegelbrenner, 
Z ündw aaren-Erzeugcr ,  Kunstfeuerwerker, Zuckerbäcker, Zimmcrputzer, Z inng ießer ;  ferner 
E rzeugung chemischer P ro d u k te ,  ätherischer O e lc ;  S iegellack-Fabriken , F äca le r trac t-  
Fabriken, Kaffeesurrogat-Fabrikcn, G l a s -  und Geschirr-Fabriken, Maschineu-Fabriken 
und Eisengießereien, Nieten-, Drahts tif ten-, Schraubcn-Fabriken , M essingwaaren-Fabrik , 
K upferham m er, Kerzen-Fabriken, M eta llw aaren-F abrikcu , Tischler- und Schlosserwaaren- 
Fabrik, Erzeuger landwirthschaftlicher Maschinen, R inge- und Kctten-Fabrik, P a p ie r -  
Fabriken, Rollgcrste-Fabrik, B a u m w o llsp in u -  Fabriken, Vergbaue auf Kohle, G rap h i t ,  
Zink, Eisen, B le i ,  Kupfer, G asansta l ten , M inera lw asscrbrunnen , O el-Fabrik .

D ie  G ew erbe-Section w ird  durch 5  W ahlkategvrieu (W ah lk ö rp e r)  gewählt. 
Dieselben bestehen a u s ;

u )  Denjenigen Gewerbetreibende», welche von dem Gewerbebetriebe eine l. f. E rw e rb ­
steuer von mindestens 1 0 0  fl. österr. W ä h r ,  jährlich ohne Zuschläge entrichten 
(G roß industr ie )  ( 8  7 ,  Absatz 2 des Handelökammergesetzes);

b )  denjenigen Gewerbetreibenden, welche von dem Gewerbebetriebe eine I. f. E rw erb-
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b) iz tistih obrtnikov, kateri ocl obrta plačujejo na leto najmanj po 21 gold.
cesarske dobitkovinc brez doklad ter ne pripadajo h kategoriji a) ;

c) iz tistih obrtnikov, kateri od obrta plačujejo na leto najmanj po 8 gold.
40 kr. cesarske dobitkovinc brez doklad ter ne pripadajo h kate­
gorijama a) in b) ;

d) iz ostalih obtrnikov, kateri od obrta plačujejo na leto najmanj po 4 gold.
20  kr. cesarske dobitkovinc brez dok lad ;

t)  iz rudarskih obrtnikov, kateri od izvrševanja rudarstva plačujejo na leto
vsaj po 4 gold. merovine brez doklad.
Na vsak  način za utemeljitev volilne pravice v volilsk i kategoriji (volilskem  

razredu) d) oziroma e) obrtnega odseka zadostuje, da obrtnik od svojega obrta 
plačuje v dotični občini toliko cesarske dobitkovinc ali od svojega rudarskega  
obrta toliko merovine, kolikor znaša najmanjši ccnsus, k i daje pravico voliti v 
deželni zbor (§  7, od stavak 2, zakona o trgovskih zbornicah).

T isti rudarski obrtniki, kateri od svojega obrta plačujejo na leto vsaj 
po 100 gold. merovine, smejejo svojo volilsko pravico izvrševati po svojem  
mnenji ali v volisk i kategoriji II a (veleobrt) ali II e (rudarstvo).

Prve štiri vo lilske kategorije obrtnega odseka (II a do (?) volijo po 
6 pravih članov, peta volilska kategorija (II e rudarstvo) voli 4 prave člane.

8 3.

Javni družniki se  uvrstc v tiste volilske kategorije, v kateri je  uvrščeno 
po davčnem cenilu tisto podjetje, h kateremu spodajo.

T iste osobe, katere kot načelniki ali ravnatelji vodijo trgovska ali obrtna 
podjetja na delnice, volijo v oni kategoriji, v katero spada podjetje, katero vodijo.

8 4.

V sak upravičen volilec voli samo v tisti vo lilsk i kategoriji (volilskem  
razredu), v katero spada (§  2).

Kdor ima v več volilsk ih  kategorijah (volilshih  razredih) volilsko pravico, 
more le  v  eni kategoriji voliti in takemu volilen je  dano na voljo odločiti, v 
kateri vo lilsk i kategoriji (volilskem  razredu) hoče izvrševati volilsko pravico 
(§  7, al. 5 zakona o trgovskih zliornicalj).

Volilec, ki ima v več volilskilj kategorijah volilsko pravico, uvrsti se, 
ako se  sam ne odloči za eno ali drugo kategorijo, v tisto kategorijo, v  kateri 
plačuje višji davek.
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sieuer im  Mindestbetrage von 21  ft. österr. W ä h r ,  jährlich ohne Zuschläge zahlen 
und nicht zur Kategorie a  gehören :

c )  denjenigen Gewerbetreibenden, welche von dem Gewerbebetriebe eine l.  f. E rw e rb ­
steuer im Mindestbetrage von 8  fl. 4 0  fr .  österr. W ä h r ,  ohne Zuschläge bezahlen 
und nicht zu der Kategorie a  oder b  gehören ;

d )  den übrigen Gewerbetreibenden, welche von dem Gewerbebetriebe eine I. f. E rw e rb ­
steuer von mindestens 4  fl 2 0  fr. österr. W ä h r ,  jährlich ohne Zuschläge zah len ;

c )  den B ergbautreibenden, welche vom Bergbaubetriebe eine M aflengebühr von 
jährlich mindestens 4  fl. österr. W ä h r ,  ohne Zuschläge zahlen.
Jed en fa l ls  genügt die Entrichtung des dem M inim alcensus fü r  die W a h l ­

berechtigung zum Landtage gleichfommenden B e trages  an jährlicher von einem Gewerbe­
betriebe in der betreffenden Gemeinde gezahlter l. f. Erwerbstcuer oder von einem B e r g ­
baubetriebe gezahlter M affengebühr,  um  die W ahlberechtigung in der W ahlfa tegorie  
( W a h l fö rp e r )  d  bezw. c der G ew erbe-Sectivn  zu begründen. ( §  7 , Absatz 2 des 
Handelsfammergesetzcs.)

D enjenigen B ergbantreibenden, welche von ihrem Betriebe eine M affengebühr 
von mindestens 1 0 0  fl. österr. W ä h r ,  jährlich entrichten, steht es frei, ih r  W ahlrecht 
je nach eigenem Ermessen entweder in der W ahlfa tegorie  II  a , (G roß industr ie )  oder 
II c (B e rg b a u )  auszuüben.

D ie  ersten vier W ahlfa tegorien  der G ew crbe-Section  ( I I  a  bis d )  haben je 
6 ,  die fünfte W ahlfa tegorie  ( I I  e  B e rg b a u )  h a t  4  wirfliche M itglieder zn wählen .

§ 3 .
D ie  öffentlichen Gesellschafter werden in jene W ahlfa tego rien  eingetheilt, in 

welche das  Unternehmen, dem sie angehören, nach dem S teuercensus  fällt.
Diejenigen Personen , welche a l s  Vorstände oder Directoren commercielle oder 

industrielle Actien-Unternehm ungen leiten, üben das W ahlrecht in jener Kategorie au s ,  
in welche das von ihnen geleitete Unternehmen gehört.

8 4.

J e d e r  Wahlberechtigte w ä h l t  n u r  in der W ahlfa tegorie  (W a h l fö rp e r ) ,  welcher 
er angehört ( §  2 ) .

W e r  in mehreren W ahlfa tegorien  (W a h l fö rp e rn )  wahlberechtigt ist, f a n n  n u r  
in einer derselben sein S tim m rech t ausüben  und steht es einem solchen W ä h le r  frei, 
sich zu erflärcn , in welcher W ahlfa tegorie  (W a h l fö rp e r )  er das  W ahlrecht ausüben  will. 
(§ 7 , a l .  5  des Handelsfammergesetzcs.)

D e r  in  mehreren W ahlfa tegorien  Wahlberechtigte w ird , wenn er sich nicht für  
die eine oder die andere Kategorie e rf lä rt ,  in diejenige Kategorie eingereiht, in  welcher 
er die höhere S te u e r  zahlt.

10
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Vsaka volilska kategorija (volilsk i razred) voli sama za -sc  njej pripa­
dajoče število pravili članov. (§  9, ali 11. 2 zakona o trgovskih zbornicah).

Glasovi raznih volilskih kategorij sc  ne morejo združiti samo v eno 
volilsko kategorijo (§  9, alin. 3, zakona o trgovskih zbornicah).

8 5.
Pravico voliti imajo tisti člani trgovskega in obrtnega stanu, kateri uživajo 

vse  državljanske pravice, ter v okraji zbornice trgujejo, obrtujejo ali rudarijo, 
in to ali samosvojim ali kot javni družnihi (po čl. 85 in 99 trgovskega zakona) 
potem tisti, kateri kot načelniki ali ravnatelji vodijo trgovska ali obrtna podjetja 
na delnice (§  7, odst. 1, zakona dne 29 jurija 1868 , drž. zak. št. 8 5 )  ako se  
od omenjenih podjetij v § 7 odst. 2 imenovanega zakona oziroma v § 2 pričujočega 
volilskega reda zaznamovani davčni znesek plačuje.

Plačevanje merovine sc  glede utemiljitve vo lilske pravice jednači s  plače­
vanjem dobitkovinc.

V imenu ženskih in takih oseh, katere so pod zakrilstvom (varuštvom ) 
ali skrbstvom, ter imajo same v svojih rokah trgovino ali obrt, voli upravitelj 
njih posla. (§  7, alin. 4, zakona o trgovskih zbornicah.)

Rudarske društva, pridobitske in gospodarske družbe, društva, vkupni 
imetniki svoboščin in vse  take skupne osebe imajo samo po en glas.

Volilsko pravico izvršuje tista oseba, kateri pristoji zastop podjetja po 
zakonu ali po pravilih.

Izvoljeni smejo biti tisti trgovci in obrtniki, kateri so avstrijski državljani, 
so 30. leto svoje dobe navršili ter imajo že tri leta vsa svojstva, kakoršnih
je treba volilen in redno domujejo v zborničnem okraji.

Niti voliti niti izvoljeni ne morejo biti tisti, kateri po obstoječih postavah
ne morejo v občini niti voliti niti voljeni biti (§  7, alin. 10, zakona o trgovskih
zbornicah).

Razun tega ne morejo izvoljeni b iti: trgovci, kateri so padli o konkurz, 
dokler ne dobijo zopet sposobnosti (§§  246  in 253  konkurznega reda dne
25 . decembra 1868 , drž. izak. št. 1 iz 1 8 6 9 1 ).

§ 6.
Pravi zbornični člani sc  volijo v neposrednji volitvi. Pravi člani se  volijo 

za še st  let.
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Je d e  W ahlkategorie (W a h lk ö rp e r)  w ä h l t  selbstständig die auf sie entfallende 
Z a h l  von wirklichen M itgliedern . ( §  9, a l .  2 des Handelskammergesetzes.)

E ine C u m u l i ru n g  der S t im m e n  verschiedener W ahlkategorien findet nicht statt. 
( 8  9 ,  al. 3 des Handelskammergesetzes.)

8 5 .
Actio wahlberechtiget sind jene M itglieder des H an d e ls -  und Gewerbestaudcs,

welche im Vvllgenuffe der bürgerlichen Rechte sind und im Bezirke der K am m er eine 
H an d lu n g ,  ein Gewerbe oder einen B e rg b a n  selbstständig oder a ls  öffentliche Gesell­
schafter (nach M aßgabe  der A r t .  8 5  und 9 9  des Handelsgesetzbuches) betreiben; dann 
jene P e rs o n e n ,  welche a l s  Borstände oder Direktoren cvmmcrciclle oder industrielle 
Actien-Unternehm nngen leiten ( 8  7 ,  Absatz 1 des Gesetzes vom 2 9 .  J u n i  1 8 6 8 ,
R . - G . - B l .  N r .  8 5 ) ,  wenn von den aufgcsührten Unternehmungen der im  8 7 ,  Absatz 2 
des citirten Gesetzes resp. im 8 2 der gegenwärtigen W ah lo rd n u n g  bezeichnete S t e u e r ­
betrag entrichtet wird.

D ie  Entrichtung der M affengebühr wird bezüglich der B eg rü n d u n g  des W a h l ­
rechtes der Erwerbssteuerleistung gleichgehalten.

W en n  F ra u e n  oder solche P e rso n en ,  die unter  Vormundschaft oder C nrate l
stehen, im Alleinbesitze eines Geschäftes sich befinden, so übt das  W ahlrecht in ihrem
N am en  der Geschäftsleiter aus. (§  7 ,  al. 4 des Handelskammergesctzes.)

Gewerkschaften, E rw e rb s -  und Wirthschafts-Genvffcnschaften, Vereine, gemein­
schaftliche P r iv i le g ie n - J n h a b e r  und alle derlei Cvllectiv-Persvnen sind n u r  zur Abgabe 
einer W ah lf t im m c berechtiget.

D a s  W ahlrecht w ird  durch diejenige P erso n  ausgeübt, welcher nach Gesetz oder 
S t a t u t  die V ertre tung  des U nternehmens zusteht.

Passiv  wahlberechtigct sind jene Mitglieder des H ande ls -  und Gewerbestandes, 
welche österreichische S t a a t s b ü r g e r  sind, das 3 0 .  Lebensjahr zurückgelegt haben , seit 
mindestens drei J a h r e n  die Erforderniffe für  dag active W ahlrecht besitzen und ihren 
regelmäßigen Wohnsitz im Bezirke der K am m er haben.

Ausgeschlossen vom aetiven und passiven W ahlrechte sind diejenigen Personen , 
welche nach den bestehenden Gesetzen von der A u sü b u n g  des activen und passiven W a h l ­
rechtes in der Gemeinde ausgeschloffen sind (8  7 ,  al. 1 0  des Handelskammergesetzes.)

Außerdem sind von der W ählbarke it  ausgcschloffen: Kaufleute, welche in ConcurS 
verfallen sind, insolange sie nicht die Wiedcrbefähigung e r lang t  haben. (8 8  2 4 6  und 
2 5 3  der C o n cu rs -O rd n u n g  vom 2 5 .  December 1 8 6 8 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 e x  1 8 6 9 . )

8 6 .

D ie  B eru fung  der wirklichen Kam m erm itglicder erfolgt durch dirccte W a h l .  D ie  
wirklichen M itglieder werden auf  6  J a h r e  gewählt.

10*
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Ke dar minejo tri leta, tedaj v 31 . dan decembra polovica članov izstopi 
po redu svojih službenih let in sc  nadomestijo z novimi volitvami. Ako jih  ima 
več po enoliko službenih let, razsodi žreb, komu je  izstopiti. Izstopivši sc  
sinejo spet voliti.

Pri trgovskem  odseku izstopijo pravi člani na ta način, da izstopi oziroma 
izstopita, kedar mine prva triletna vrstitev (turnus),

iz kategorije a .............................. 2

n >, d .......................................1

,> ,, c . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
»  „  ̂  1 >

kedar mine druga voliska vrstitev
iz kategorije a ...............................1
,, „ 6  2
n „ C................... 1

^  2
prava člana.

Ako sc  med časom ene volitvene dobe izprazni eno ali več zborniških 
mest, tedaj zbornica za prave člane pokliče one, kateri so ob zadnji volitvi dobili 
po največ glasov za prej izvoljenimi v dotičnem volilskem  razredu. Kdor sc  tako 
pokliče, službuje potem samo do prve volilske dobe. (§ f> zakona o trgovskih  
zbornicah.)

§ 7.

Politično deželno oblastvo postavi ob enem pri razpisu volitev volilsko  
komisijo, da volitve priredi in izvrši.

V olilske komisije prvosednik je  komisar, katerega v to imenuje trgovski 
minister.

Volilska komisija je  sestavljena iz onega občinskega svetovalca graškega  
mesta in 5 zborničnih zastopnikov, od k  oj ih spadata dva k trgovskem u, in 3 k  
obrtnemu odseku in vrh tega tudi iz zapisnikarja (§  8, zakona o trgovskih  
zbornicah).

Občinskega svetovalca kakor tudi zbornične zastopnike imenuje politično 
deželno oblastvo za člane volilske komisije. Občinski zastop in zbornica imata 
pravico, o tem staviti političnemu deželnemu oblastvu predloge.

Cc sc  je  zbornica razpustila (§  23 zakona o trgovskih zbornicah) pokliče 
politično deželno oblastvo nekatere zaupne može izmed trgovcev in obrtnikov v 
volilsko komisijo.

Volilska komisija ima naslov: C. kr. volilska komisija trgovske in obrtne 
zbornice v Gradcu.
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Nach A b lau f  von 3 J a h r e n  t r i t t  am  3 1 .  December die Hälfte  der Mitglieder 
nach der Reihenfolge des Dienstaltecs a n s  und w ird  durch neue W ahlen  ersetzt. B ei 
gleichem D ienstalter  entscheidet über den A u s t r i t t  daö Loos. D ie  Austrctendcn sind 
wieder w äh lb a r .

B e i  der Handelssection erfolgt der A u s t r i t t  der wirklichen M itglieder in der 
Weise, daß nach A b lau f  des ersten dreijährigen T u r n u s

aus  der Kategorie a ................... 2
detto 1 ) .................... 1
detto c .................... 2
detto < 1 .................... 1 ;

nach A b lau f  des zweiten W a h l tu r n u s
a u s  der Kategorie a ................... 1

detto b ....... .. .. .. . .. .. .. 2
detto c .................... 1
detto < 1 .................... 2

wirkliche M itglieder ansscheiden.
S o l l te n  während der D a n e r  einer W ahlperiode eine oder mehrere Mitglieder^ 

stellen in Erledigung kommen, so beruft die K am m er jene a ls  wirkliche M itg lieder ein, 
welche bei der letzten W a h l  die meisten S t im m e n  nach den erstgewählten in der betreffenden 
Kategorie erhalten haben. D ie  so Einberufenen fungiren blos bis  zur nächsten W a h l ­
periode. (§  6 des Handelskammergesetzes.)

§  7 .

Z u r  E in le itung  und D urchführung der W a h le n  w ird  durch die politische Landes- 
behordc gleichzeitig m it der Ausschreibung der W a h l  eine W ahlcommission bestellt.

D en  Vorsitz in der Wahlcommission füh rt  ein vom Handelsm inister e rnannter  
Commiffär.

D ie  W ahlcommission besteht aus  einem M itgliede des GemcinderatheS in G raz  
und au s  5 Vertre tern  der K am m er, von denen 2 der Handelssection und 3 der Gewerbc- 
section angchören und a u s  einem Schrif tführer .  ( §  8  Handelskammergesetz.)

S o w o h l  das M itglied  des Gemeinderathes a ls  auch die V ertre ter  der K am m er 
werden durch die politische Landesbehörde a l s  M itglieder der W ahlcommission bestellt. 
D em  Gemcinderathe und der K am m er steht es zu, diesfalls ihre Vorschläge an  die 
politische Landcsbehörde zu erstatten.

I m  F a lle  der Auflösung der K am m er ( §  2 3  Handelskammergesetz) werden von 
der politischen Landcsbehörde einige V er trau en sm än n er  des H ande ls -  und Gewerbe- 
standcS des Kammerbezirkes in die W ahlcommission berufen.

D ie  W ahlcommission füh rt  den T i t e l :  „K. k. W ahlcommission fü r  die H a n d e ls ­
und Gewerbekammer in G ra z ."
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Vse tej volil.ski komisiji pripadajoče razsodila so konečno veljavna.
Politična upravna oldastva in županstva zborničnega okraja imajo dolžnost, 

volilsko komisijo pri izvrševanji volilskih poslov izdatno podpirati.

Komisija uraduje v prostoru trgovske in obrtne zbornice v Gradcu.
Zbornica mora preskrbeti potrebno pomožno osobje.
Volilski stroški se  pokrijejo iz zbornične blagajnice.

§ 8 .

Volilska komisija sestavi na podlagi zborničnih vpisnikov in če je  
zbornica razpuščena (§  23 zakona o trgovskih zbornicah), eventualno na podlagi 
uradnih pripromočkov, k i so pri roki, po posamičnih kategorijah (volilsk ih  
razredih) volilske imenike, kateri obsezajo volilčevo ime, in njega priimek in 
obrt, kraj njegovega podjetja in po koliko plačuje davka, ter jih, določivši 
zapadni rok 14 dni za vložitev ugovorov, ako bi jih  kaj bilo, razpoloži javno 
v zborničnem prostoru v Gradcu in pri mestnem magistratu, na deželi pa pri 
c. kr. dav k ovnih uradih. Ob ugorovih razsoja volilska komisija ter naznanja 
razsodila ugovornikoin. Na podlagi veljavno popravljenih volilskih imenikov razda 
volilska komisija izkaznice in glasovnice za volitev ter jih  razpošlje z razpisom  
volitve volilcem. (§  8 zakona o trgovskih zbornicah.)

V razpisu volitve stoji, koliko članov je  po posameznih volilsk ih  kate­
gorijah (volilsk ih  razredih) voliti in kateri dan ter katero uro sc  bode volitev  
pred volilsko komisijo vršila ali po ustnem glasovanji ali da se  napisane 
glasovnice osobno oddadd (§  9 zakona o trgovskih zbornicah), ter katero uro 
se  bode ustno glasovanje in oddajanje glasovnic končalo.

Razun tega je  v razpisu volitve naznaniti dan, do katerega morajo, če 
se  volitev vrši z dopošiljanjem po volilcih podpisanih glasovnic (§  9 zakona o 
trgovskih zbornicah), napisane in podpisane glasovnice z izkaznicami dospeti k  
obrtnemu oblastvu prve stopinje (k  okrajnemu glavarstvu oziroma magistratu in 
občinskemu uradu v mestih z lastnim štatutom ).

Volitve trgovskega in obrtnega odseka oziroma posameznih njihovih 
volilskih kategorij (vo lilsk ih  razredov) se  smejo vršiti v primernih presledkih, 
katere določa volilna komisija. (§  9, alin. 3 zakona o trgovskih zbornicah.)

Volitvcni rok je  določiti tako, da presledjc do glasoštctja zadostuje, da se  
morejo glasovnice volitvcni komisiji oddati in doposlati. (§  9.)
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Alle dieser Gomuiifjlon zustehenden Entscheidungen sind endgiltig.
D ie  politischen V erw a ltu n g s-B eh ö rd en  und die Gemeindevorstehungen des K am m er- 

bezirkes sind verpflichtet, die W ahlcomtmssivn bei der D urchführung der Wahlgeschäfte 
wirksam zu unterstützen.

D ie  Commission am tir t  im Locale der H andels-  und Gewerbekammer in Graz.
D ie  K am m er h a t  das nothwendige Hilfspersonale zur V erfügung zu stellen.
D ie  Kosten der W a h l  werden au s  dem Kam m erbudget bestritten.

8 8 .

D ie  Wahlcvmmission verfaßt auf G ru n d  der von der K am m er geführten Register 
und falls  die K am m er aufgelöst ist ( § 2 3  des Handelskammergesetzes), eventuell auf 
G ru n d lag e  der zu Gebote stehenden amtlichen Behelfe nach den einzelnen W ahlkategorien 
(W a h lk o rp e rn )  die Listen der Wahlberechtigten, welche B o r -  und Z unam en , den Gew erbs-  
zweig des Wahlberechtigten, den S t a n d o r t  des Unternehm ens und die S teuerle is tung  zu 
enthalten haben und legt dieselben un ter  Festsetzung einer Fallfr is t  von 14  T ag en  zur 
A n b r ingung  allfälliger Einsprüche öffentlich, nämlich in G ra z  im K am m erlocale  und 
beim S ta d t r a th e ,  am  Laude aber bei den f. k. S te u e rä m te rn  auf. Hebet diese Einsprüche 
entscheidet die Wahlcommission und gibt ihre Entscheidung dem Reclam anten  bekannt 
A u f  G ru n d  der berichtigten W ählerlis ten  fertiget die W ahlcommission die Legitimationö- 
karten nebst den S t im m ze tte ln  für  ven W a h la c t  au s  und sendet diese m it  der W a h l ­
ausschreibung den Wahlberechtigten zu. ( §  8  des Handelökammergesetzes.)

D ie  W ahlausschre ibung  h a t  die A n zah l  der zu wählenden M itglieder nach den 
einzelnen W ahlkategvrien (W a h lk o rp e rn ) ,  sowie die A ngabe zu enthalten, an welchem 
T a g e  und zu welcher S t u n d e  die W a h lh a n d lu n g  vor der W ahlcommission durch m ü n d ­
liche A bstim m ung oder persönliche Abgabe der auögefüllten S t im m ze tte l  stattfindet (§ 9  
des Handelökammergesetzes) und zu welcher S tu n d e  diese S t im m gebungen  geschloffen werden.

Außerdem ist in der W ahlausschreibung der T a g  anzugeben, bis zu welchem 
im  F a lle  der W a h l  durch Einseltdung der von den W ä h le rn  unterschriebenen S t i m m ­
zettel (§  9  des Handclskammergcsetzes) die ausgcfüllten und unterschriebenen S t i m m ­
zettel sam m t den Legitimationskarten bei der Gewerbeln Horde erster I n s ta n z  (B ez irk s­
hauptm annschaft bezw. M ag is tra t  und Gem eindeam t der S t ä d t e  m it eigenem S t a t u t )  
des S ta n d o r te s  der Unternehm ung eingelangt sein muffen.

D ie  W ah len  der H ande ls -  und G ew crbe-Section  bezw. der einzelnen W a h l ­
kategorien (W a h lk v rp c r )  derselben können in angcmeffenen, von der W ahlcommission zu 
bestimmenden Zwischenräumen vorgenommen werden. ( §  9 ,  ul. 3 des HandelSkammer- 
gesetzcs.)

D e r  W a h l te rm in  ist in  einer solchen Weise festzusetzen, daß die Zwischenzeit bis 
zum S c r u t in iu m  zur Abgabe der S t im m ze tte l  und zur Einsendung derselben an  die 
W ahlcommission ( §  9 )  ausreicht.
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Razpis volitve z glasovnicami in izkaznicami vred mora volilska komisija 
po obrtnem oblastvu I stopinje tako dopošiljati, da te z ozirom na kraj, kjer je  
volilčevo podjetje, zgoraj navedane tiskovine m ed e po občinah m dodavši jim 
po občinah spisane popise izroče zaznamenovanim obrtnim oblastvom, katera jih 
vroče volilcem proti dostavnemu izkazu, in sicer v mestih z lastnimi statuti 
nesposredno, drugod pa potom občinskih uradov.

8 0.
Volitev se  vrši javno kdor hoče voliti, daje sc  mu na izvoljo, da voli ali

a) ustno ali
h) da svoje može na glasovnici zapisane sam poda volilsk i komisiji ali
c) da odda poleg izkaznice glasovnico s svojim imenom podpisano, obrtnemu

oblastvu 1 stopinje.

Glasovnice sc  morejo odprte ali zaprte oddajati ali doposiljati. Na zaprtih 
glasovnicah pa mora biti zunaj zapisano ime volilčevo.

T isti volilci, kateri volijo tako, da dopošljcjo napisane in podpisane 
glasovnice (alinea t , sub c), morajo svoje glasovnice z izkaznicami vred v
določenem roku oddati obrtnemu oblastvu I stopinje, kjer je  podjetje, ali jih
temu oblastvu doposlati.

Glasovnice z izkaznicami vred dopošiljajo se  lahko po c. kr. pošti, po 
c. kr. davkovnih uradih ali po občinskih uradih pa tudi po lastnih poslih.

Glasovnice, katere po preteku določenega roka obrtno oblastvo sprejme, 
se  ne vzprejmd.

Obrtno oblastvo I stopinje odpravi prejete glasovnice poleg izkaznic, 
uredivši jih po občinah ter dodavši jim v § 8 zaznamenovane sp isk e, vo lilsk i 
komisiji v  roke njenega načelnika.

Ko občinski uradi zopet predložijo v § 8 zaznamenovane sp isk e  obrtnemu 
oblastvu I stopinje, priložiti morajo dostavne izkaze ter ncdostavljene pošiljat ve 
M il i t i  volilsk i kom isiji. Obrtno oblastvo I stopinje ima dolžnost ncdostavljene  
pošiljatve vrniti vo lilsk i komisiji.

§ io .
Zgoraj navedene tiskovine (izkaznice, glasovnice, razpis volitve)', kakor  

tudi vse  vloge volilccv pošiljajo se  volitveni komisiji po pošti p o š t n i n e  
p r o s t e ,  če se  v napisu pristavi: „V volilskih zadevali trgovske in obrtne 
zbornice v Gradcu". (§  22, alin. 1 zakona o trgovskih zbornicah.)
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D ie  Zusendung der W ahlausschreibung nebst den S t im m z e t te ln  und Legitim ations­
karten h a t  durch die W ahlcommission im Wege der Gewerbsbehörde erster I n s ta n z  in  
der A r t  zu geschehen, daß nach M aßgabe  des S ta n d o r te s  der Unternehm ung der W a h l ­
berechtigten die obigen Drucksorten nach Gemeinden geordnet und un te r  B eigabe von 
nach Gemeinden ausgesertigten Consignationen Den bezeichneten Gewerbebehörden über­
m it te l t  und von diesen an  die Wahlberechtigten gegen Zustellungs-Nachweis, und zw ar  
in  S tä d t e n  m it  eigenem S t a t u t  u n m itte lba r ,  sonst aber im Wege der Gem eindeäm ter 
zugcstellt werden.

8 9 .
D ie  W a h l  geschieht öffentlich, und  zw ar  nach dem W il len  des W ä h le r s  entweder

a )  durch mündliche A bstim m ung oder
b )  durch persönliche A bgabe der ausgefüllten S t im m zette l  vor der W ahlcommission oder
c )  m itte ls  Einsendung des von dem W ä h le r  unterschriebenen S t im m z e tte ls  im Wege

der Gewerbebehörde erster I n s ta n z
u n te r  Abgabe, beziehungsweise B eilegung der Legitimationskarte.

D ie  S t im m ze tte l  können offen oder verschloffen abgegeben oder eingesendet werden. 
Verschloffene S tim m ze tte l  müssen von außen m it  dem N am en  des W ä h le r s  versehen sein.

Diejenigen Wahlberechtigten, welche ih r  W ahlrecht durch E insendung des a u s ­
gefüllten und unterschriebenen S t im m ze tte ls  ( a l .  1 , s u b  c )  ausüben , haben  ihre S t i m m ­
zettel nebst den Legitimationskarten binnen des festgesetzten T e rm in es  bei der G ew erb s ­
behörde erster I n s ta n z  des S t a n d o r t e s  der Unternehm ung abzugeben oder an  dieselbe 
cinzusenden.

Diese Einsendung kann durch V e rm it t lu n g  der k. k. P o s tan s ta l t ,  der k. k. S t e u e r ­
äm ter  oder der Gemeindeämter, sowie durch eigene B o ten  erfolgen.

Nach dem festgesetzten T e rm in e  bei der Gewerbebchörde einlangende S t im m ze tte l  
sind nicht m ehr anzunehmen.

D ie  Gewerbsbehörde erster I n s ta n z  leitet die eingelangten S t im m z e tte l  sam m t 
Lcgitimationskarten nach Gemeinden geordnet und un ter  Anschluß der im § 8  bezeich­
neten Consignationen an  die W ahl-C om m iss ion  zu H änden  des O b m a n n e s  derselben.

D ie  Gem eindeäm ter haben bei W iedervorlage der in  § 8  bezeichneten Consigna­
tionen an  die Gewerbebehörde erster I n s ta n z  die Zustellungsnachweise beiznschließen und 
die unbestellbaren S e n d u n g e n  an  diese Behörde zurückzuleiten. D e r  Gewerbsbehörde erster 
I n s ta n z  obliegt die Rücksendung der unbestellbaren S e n d u n g e n  an  die W ahl-C om m iss ion .

8 10.
D ie  Beförderung  der obigen Drucksorten (Legitimationskarten, S t im m ze tte l ,  W a h l ­

ausschreibung) sowie a ller E ingaben der Wahlberechtigten an  die W ah l-C om m iss ion  
erfolgt durch die P o s t  p o r t o f r e i ,  wenn sie auf der Abreffe den Beisa tz : „ I n  W a h l ­
angelegenheiten der H an d e ls -  und Gewerbekammer zu G ra z "  enthalten . ( §  2 2 ,  a l .  1 
des Handelskammergesetzes.)

l i
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8 11.
Na določeni in volilcem naznanjeni dan izvršuje volitvena komisija g la so -  

štetje. Na glasovnice, katere dojdcjo med glasoštetjem , "sc samo tedaj ozira, 
če so  bile pri obrtnem oblastvu pravočasno oddane. (§  8, odst. 5.}

Volitvena komisija odpre doposlanc ali osebno oddane zaprte glasovnice  
še  le tedaj pred glasoštetjem , ko je  osebno glasovanje užc dokončano.

Med tistimi, kateri smejo biti izvoljeni v dotično volilsko kategorijo  
(v o lilsk i razred), razsoja podpolovična večina g la sov ; kedar je  po cnoliko glasov, 
razloča žreb, katerega potegne kdo izmed vo lilske komisije.

8 12.

Voliska komisija razsoja o veljavnosti volitve in razglaša uradno konečni 
p oslcd ck  volitve.

Izvoljenim članom naznani vo lilska  komisija, da so  izvoljeni.

Če v osmih dneh od tistega  dne, katerega je  dokazano, da je  to bilo 
izvoljencu osebno vzglašeno, od njega ne pride volilsk i komisiji nobenega izročila, 
da hoče volitev prevzeti, tedaj sc  za izvoljenega šteje tisti, kateri je  v isti 
volilsk i kategoriji (vo lilskein razredu) za njim dobil največ glasov.

V olilska komisija oznanje trgovskem u ministru po c. kr. političnem  
deželnem oblastvu izvoljene člane pristavljaj e, iz kake vo lilske kategorije  
(vo lilsk ega  razreda) je  kateri.

8 13.

Trgovski minister določi dan in u ro , kdaj naj se  otvori, oziroma 
ustanovi novoizvoljena zbornica.

Zbornico otvori tega ministra pooblaščenec ter potem preda prvosedstvo  
po letih najstarejšemu članu.
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8 11.
A n  dem festgesetzten und den W ä h le rn  kundgemachten T a g e  n im m t die W a h l -  

Commission das  S c r u t in iu m  vor. W äh ren d  des S c ru t in iu m s  cinlangende S t im m z e t te l  
werden n u r  dann  berücksichtiget, wenn sie bei der Gewerbsbehörde rechtzeitig abgegeben 
worden sind. ( §  8 ,  Absatz 5 . )

D ie  cingescndeten oder persönlich abgegebenen v e r s c h l o s s e n e n  S t im m z e t te l  sind 
erst nach B eendigung der persönlichen S t im m e n a b g a b e  von der W ahl-C om m iss ion  vor 
B e g in n  des S c r u t in iu m s  zu eröffnen.

U n te r  den fü r  die bezügliche W ahlkategorie  (W a h lk ö rp e r )  W ä h lb a re n  entscheidet 
die relative S t im m e n m e h rh e i t ;  bei gleicher S t im m e n z a h l  entscheidet das  von einem M it -  
gliedc der W ahlcommission gezogene Los.

8 12 .

D ie  W ahl-C om m iss ion  p rü f t  die Giltigkeit der W a h le n  und macht das  endgiltige 
E rgebniß  des W ah lac tes  amtlich bekannt.

D ie  gewählten M itg lieder werden von der auf sie gefallenen W a h l  durch die 
W ahl-C om m iss ion  verständiget.

I s t  b innen acht T agen ,  vom T a g e  der ausgewiesenen persönlichen V erständigung 
an  gerechnet, von einem G ew ählten  die E rk lä ru n g  über die A n n ah m e der W a h l  bei der 
W ahl-C om m ission  nicht eingelangt, so w ird  Derjenige a l s  gew ählt  angesehen, welcher nach 
ihm  in derselben W ahlkategoric  (W a h lk ö rp e r )  die meisten S t im m e n  erhalten hat.

D ie  gewählten M itg lieder sind un te r  A ngabe  ihrer  W ahlkategorie (W a h lk ö rp e r )  
von der W ahl-C om m ission  im Wege der k. k. politischen Landesbehörde dem H an d e ls -  
M inis terium  anzuzeigen.

8 13 .
D e r  H andelsm in if ter  bestimmt T a g  und S tu n d e  der E röffnung, beziehungsweise 

Constitu irung der neugewählten Kammer.
D ie  E röffnung  erfolgt durch einen Bevollmächtigten dieses M inisters , der sodann 

den Vorsitz dem an  Lebensjahren ältesten M itgliedc der K am m er übergibt.

D ruckerei „ L ey k am " in  G raz . 1 1 *




